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1 	ค�ำแนะน�ำด้าน
ความปลอดภัย 
ที่ส�ำคัญ

อ่านและท�ำความเข้าใจค�ำแนะน�ำทั้งหมดก่อนที่
คุณจะใช้งานผลิตภัณฑ์ของคุณ หากเกิด 
ความเสียหายอันเนื่องมาจากการไม่ปฏิบัติตาม
ค�ำแนะน�ำ จะไม่ถือรวมในการรับประกัน

ความปลอดภัย
ท�ำความรู้จักสัญลักษณ์ด้านความ
ปลอดภัยเหล่านี้
ข้อมูลเครื่องหมายและสัญลักษณ์จะอยู่ที ่
ด้านล่างหรือด้านหลังของผลิตภัณฑ์

ข้อควรระวงั

ข้อควรระวงั: เพื่อลดความเส่ียงต่อการเกิดไฟฟ้าช็อต 
อย่าถอดฝาครอบ (หรือด้านหลัง) ออก ไม่มีชิ้นส่วนใด 
ที่ผู้ใช้สามารถซ่อมบ�ำรุงเองได้ภายใน โปรดส่งตัว
เครื่องให้กับเจ้าหน้าผู้เชี่ยวชาญเพ่ือรับการซ่อมบ�ำรุง

ความเสี่ยงต่อการเกิดไฟฟ้าช็อต
ห้ามเปิด

นี่คืออุปกรณ์ CLASS II ท่ีมีฉนวนสองช้ัน 
และไม่มีสายดินป้องกันมาให้

แรงดันไฟฟ้ากระแสสลับ
สัญลักษณ์นี้แสดงถึงแรงดันไฟฟ้า 
กระแสตรง

ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำในคู่มือการใช้งาน!

ค�ำเตือน!
ค�ำเตือน: ความเสี่ยงต่อการเกิดไฟฟ้า
ช็อต!
เครื่องหมายอัศเจรีย์มีไวเ้พื่อเตือน 
ผู้ใช้ให้ทราบถึงค�ำแนะน�ำในการใช้งาน
ที่ส�ำคัญ

ความเสี่ยงต่อการเกิดไฟฟ้าช็อตหรือ
เพลิงไหม้!
•	 ก่อนที่คุณจะท�ำการเชื่อมต่อหรือ

เปล่ียนแปลงการเชื่อมต่อใดๆ ตรวจสอบ
วา่ได้ถอดปลั๊กอุปกรณ์ทั้งหมดออกจาก
เต้ารับไฟฟ้าแล้ว

•	 ห้ามให้ผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เสริม 
เปียกฝนหรือน�้ำ ห้ามวางภาชนะที่มี
ของเหลว เช่น แจกัน ใกล้กับผลิตภัณฑ์ 
หากของเหลวหกรดหรือน�้ำเข้าผลิตภัณฑ์ 
ให้ถอดปลั๊กผลิตภัณฑ์ออกจากเต้ารับ
ไฟฟ้าทันที ติดต่อฝ่ายบริการลูกค้าเพื่อ
ตรวจสอบผลิตภัณฑ์ก่อนเริ่มใช้

•	 ห้ามวางผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เสริม 
ใกล้กับเปลวไฟหรือแหล่งความร้อนอื่นๆ 
รวมถึงแสงอาทิตย์โดยตรง

•	 ห้ามใส่วตัถุใดๆ ลงในช่องระบายความร้อน
หรือช่องที่เปิดได้อื่นๆ ในผลิตภัณฑ์

•	 ในกรณีที่ใช้ปลั๊กไฟหลักหรืออุปกรณ ์
ต่อพ่วงเป็นอุปกรณ์ตัดการเชื่อมต่อ 
อุปกรณ์ตัดการเชื่อมต่อจะต้องยังคง
ท�ำงานได้ทันที

•	 แบตเตอร่ี (ชุดแบตเตอรี่หรือแบตเตอรี ่
ที่ติดต้ัง) จะต้องไม่สัมผัสกับความร้อน
ที่มากเกินไป เช่น แสงแดด ไฟ หรือสิ่งที่
คล้ายกัน

•	 ถอดปล๊ักผลิตภัณฑ์ออกจากเต้ารับไฟฟ้า
ก่อนที่จะมีพายุฝนฟ้าคะนอง 

•	 เมื่อถอดสายไฟ ให้ดึงที่ตัวปลั๊กทุกครั้ง  
อย่าดึงที่สาย 

•	 ใช้ผลิตภัณฑ์ในสภาพอากาศเขตร้อนและ/
หรือปานกลาง

ความเสี่ยงต่อการเกิดไฟฟ้าลัดวงจรหรือ
เพลิงไหม้!
•	 ส�ำหรับการระบุและพิกัดการจ่ายไฟ  

โปรดดูแผ่นระบุประเภทท่ีด้านหลังหรือ
ด้านล่างของผลิตภัณฑ์

•	 ก่อนที่คุณจะเสียบปลั๊กผลิตภัณฑ์เข้ากับ
เต้ารับไฟฟ้า ตรวจดูให้แน่ใจวา่แรงดัน
ไฟฟ้าตรงกับค่าที่พิมพ์ระบุไวด้้านหลัง
หรือด้านล่างของผลิตภัณฑ์ อย่าเสียบปลั๊ก
ผลิตภัณฑ์เข้ากับเต้ารับไฟฟ้าหากค่าแรง
ดันไฟฟ้าแตกต่างกัน
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ความเสี่ยงต่อการบาดเจ็บหรือ 
ความเสียหายต่อผลิตภัณฑ์นี้!
•	 ส�ำหรับการยึดบนผนัง ต้องยึดผลิตภัณฑ์นี้

เข้ากับผนังอย่างแน่นหนาตามค�ำแนะน�ำใน
การติดตั้ง ใช้เฉพาะตัวยึดติดผนังที่ให้มา 
(หากมี) การยึดบนผนังที่ไม่เหมาะสมอาจ
ส่งผลให้เกิดอุบัติเหตุ การบาดเจ็บ หรือ
ความเสียหายได้ หากคุณมีข้อสงสัยใดๆ 
โปรดติดต่อฝ่ายบริการลูกค้าในประเทศ
ของคุณ

•	 ห้ามวางผลิตภัณฑ์หรือวตัถุใดๆ บนสายไฟ
หรืออุปกรณ์ไฟฟ้าอื่นๆ 

•	 หากมีการขนย้ายผลิตภัณฑ์ในอุณหภูมิ
ที่ต�่ำกวา่ 5°C ให้ยกผลิตภัณฑ์ออกจาก
บรรจุภัณฑ์ และรอจนกวา่อุณหภูมิของ
ผลิตภัณฑ์จะเท่ากับอุณหภูมิห้อง ก่อนที่จะ
เสียบปลั๊กผลิตภัณฑ์เข้ากับเต้ารับไฟฟ้า 

•	 ส่วนประกอบของผลิตภัณฑ์อาจท�ำจากแก้ว 
ยกผลิตภัณฑ์ด้วยความระมัดระวงั 
เพื่อหลีกเลี่ยงการได้รับบาดเจ็บหรือ 
ความเสียหาย

ความเสี่ยงต่อความร้อนสูงเกินไป!
•	 ห้ามติดตั้งผลิตภัณฑ์นี้ในพื้นที่ที่จ�ำกัด 

ควรให้มีพื้นท่ีเหลืออย่างน้อย 4 นิ้วรอบๆ 
ผลิตภัณฑ์เพื่อการระบายอากาศ ตรวจดู
ให้แน่ใจวา่ผ้าม่านหรือวตัถุอ่ืนๆ ไม่บังช่อง
ระบายอากาศของผลิตภัณฑ์ 

ข้อควรระวงัในการใช้แบตเตอร่ี
•	 ข้อควรระวงั: การเปล่ียนแบตเตอรี่ที ่

ไม่ถูกต้องอาจก่อให้เกิดอันตรายจาก 
การระเบิด ควรเปลี่ยนทดแทนด้วย
แบตเตอรี่ชนิดเดียวกันหรือเทียบเท่า
เท่านั้น

•	 ถอดแบตเตอรี่ออกหากแบตเตอรี่หมด 
หรือหากไม่ได้ใช้งานรีโมทคอนโทรล 
เป็นเวลานาน

•	 แบตเตอรี่มีสารเคมี ควรน�ำไปรีไซเคิลหรือ
ก�ำจัดทิ้งตามแนวทางของรัฐและท้องถ่ิน

•	 ใส่แบตเตอรี่ทั้งหมดอย่างถูกต้องตาม
เครื่องหมาย + และ - บนอุปกรณ์

•	 อย่าใช้แบตเตอรี่เก่าและใหม่ผสมกัน

•	 อย่าใช้แบตเตอร่ีอัลคาไลน์ แบตเตอรี่
มาตรฐาน (คาร์บอน-สังกะสี) หรือ
แบตเตอร่ีแบบชาร์จใหม่ได้ (Ni-Cd,  
Ni- MH ฯลฯ) ผสมกัน

•	 แบตเตอร่ี (หรือชุดแบตเตอรี่) จะต้อง
ไม่สัมผัสกับความร้อนที่มากเกินไป เช่น 
แสงแดด ไฟ หรือสิ่งที่คล้ายกัน

•	 อย่าทิ้งแบตเตอรี่ลงในกองไฟหรือ 
เตาอบร้อน หรือโดยการบีบอัดหรือ 
ตัดแบตเตอร่ีด้วยเครื่องจักร

•	 เพื่อหลีกเลี่ยงไม่ให้แบตเตอร่ีโดนความกด
อากาศต�่ำมาก

หมายเหตุ

•• ฉลากระบุพิกัดจะอยู่ที่ด้านล่างหรือด้านหลังของ
อุปกรณ์
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การดูแลผลิตภัณฑ์
ใช้เฉพาะผ้าไมโครไฟเบอร์เท่านั้น 
ในการท�ำความสะอาดผลิตภัณฑ์

การดูแลสิ่งแวดล้อม
การท้ิงผลิตภัณฑ์และแบตเตอร่ีเก่า 
ของคุณ

ผลิตภัณฑ์ของคุณได้รับการออกแบบ
และผลิตด้วยวสัดุและส่วนประกอบที่มี
คุณภาพสูง ซ่ึงสามารถน�ำมารีไซเคิล 
และใช้ใหม่ได้
สัญลักษณ์นี้บนผลิตภัณฑ ์
หมายความวา่ผลิตภัณฑ์อยู่ภายใต้ 
European Directive 2012/19/EU
สัญลักษณ์นี้หมายความวา่ผลิตภัณฑ์
มีแบตเตอรี่ที่อยู่ภายใต้ European 
Directive 2013/56/EU ซึ่งไม่สามารถ
ทิ้งรวมกับขยะทั่วไปในครัวเรือนได้

โปรดศึกษาระเบียบการในท้องถ่ินวา่ด้วยการ
แยกเก็บผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์
และแบตเตอรี่ ปฏิบัติตามกฎข้อบังคับใน 
ท้องถิ่น และห้ามทิ้งผลิตภัณฑ์และแบตเตอร่ี
รวมกับขยะท่ัวไปในครัวเรือน การทิ้งผลิตภัณฑ์
และแบตเตอรี่เก่าอย่างถูกต้องจะช่วยป้องกัน
ผลสืบเนื่องทางลบท่ีอาจเกิดขึ้นกับส่ิงแวดล้อม
และสุขภาพ

การถอดแบตเตอรี่แบบใช้แล้วทิ้ง
หากต้องการถอดแบตเตอรี่แบบใช้แล้วทิ้ง 
โปรดดูส่วนการใส่แบตเตอรี่

ใบรับรองข้อมูลการตรวจสอบ
ย้อนกลับ 
ผลิตภัณฑ์นี้เป็นไปตามข้อก�ำหนดเกี่ยวกับ
สัญญาณวทิยุรบกวนของประชาคมยุโรป
TP Vision Europe B.V. ขอประกาศให้ทราบ
วา่ผลิตภัณฑ์นี้ได้มาตรฐานตามข้อก�ำหนดที่
ส�ำคัญและเงื่อนไขที่เกี่ยวข้องอื่นๆ ของ RED 
Directive 2014/53/EU และ UK Radio 
Equipment Regulations SI 2017 No 1206 
คุณสามารถดูใบรับรองข้อมูลการตรวจสอบ
ย้อนกลับได้ที ่
www.philips.com/support

วธิีใช้และการสนับสนุน
ส�ำหรับการสนับสนุนทางออนไลน์ที่ครอบคลุม 
โปรดไปที่  
www.philips.com/support เพื่อ:
•	 ดาวน์โหลดคู่มือการใช้งานและคู่มือเริ่มต้น

ใช้งานฉบับย่อ
•	 ชมวดิีโอสาธิตใช้งาน (มีเฉพาะบางรุ่น

เท่านั้น)
•	 ค้นหาค�ำตอบส�ำหรับค�ำถามที่พบบ่อย 

(FAQ)
•	 ส่งอีเมลถึงเราเพื่อสอบถามข้อสงสัย
•	 สนทนากับเจ้าหน้าที่ฝ่ายสนับสนุนของเรา

ท�ำตามค�ำแนะน�ำบนเวบ็ไซต์เพื่อเลือกภาษา
ของคุณ จากนั้นกรอกหมายเลขรุ่นผลิตภัณฑ์
ของคุณ
หรือคุณสามารถติดต่อฝ่ายบริการลูกค้า 
ในประเทศของคุณ ก่อนที่คุณจะติดต่อ  
โปรดจดหมายเลขรุ่นและหมายเลขซีเรียลของ
ผลิตภัณฑ์ของคุณเตรียมเอาไว ้คุณสามารถ
ดูข้อมูลนี้ได้ที่ด้านหลังหรือด้านล่างของ
ผลิตภัณฑ์
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2 	ซาวด์บาร์ 
ของคุณ

ขอแสดงความยินดีที่คุณสั่งซ้ือผลิตภัณฑ์ของ
เรา และยินดีต้อนรับสู่ผลิตภัณฑ์ของ Philips! 
เพ่ือให้คุณได้รับประโยชน์อย่างเต็มที่จาก
บริการท่ี Philips มอบให้ โปรดลงทะเบียน
ซาวด์บาร์ของคุณที ่
www.philips.com/support

สิ่งที่ให้มาในบรรจุภัณฑ์
ตรวจสอบและระบุส่ิงของท่ีให้มาในบรรจุภัณฑ์:
•	 ซาวด์บาร์ 	 x 1
•	 ซับวฟูเฟอร์ไร้สาย  	 x 1
•	 รีโมทคอนโทรล 	 x 1

(แบตเตอร่ีขนาด AAA x 2)

•	 สายไฟ (ซาวด์บาร์และซับวฟูเฟอร์) *	 x 2
•	 ชุดตัวยึดติดผนัง 	 x 1
•	 คู่มือเริ่มต้นใช้งานฉบับย่อ/ใบรับประกัน/ 

เอกสารด้านความปลอดภัย 	 x 1

ซาวด์บาร์

Headpho
nessss

Series

CTN

Safety Information

รีโมทคอนโทรล
(แบตเตอร่ีขนาด AAA x 2)

คู่มือเร่ิมต้นใช้งานฉบับย่อ
ใบรับประกัน /  

เอกสารด้านความปลอดภัย

ซับวฟูเฟอร์ไร้สาย

ชุดตัวยึดติดผนัง
(ตัวยึด x2 / สกรูตัวยึด x4 /  

ฝาครอบ x4)

TAB5309/10 TAB5309/98

TAB5309/67 TAB5309/61 TAB5309/96 TAB5309/77

•	 จ�ำนวนสายไฟและประเภทปลั๊กไฟ 
จะแตกต่างกันไปตามภูมิภาค

•	 รูปภาพ ภาพประกอบ และภาพวาดที ่
แสดงในคู่มือการใช้งานนี้มีไวเ้พื่อการ
อ้างอิงเท่านั้น ผลิตภัณฑ์จริงอาจมีลักษณะ
ที่แตกต่างออกไป

ซาวด์บาร์
เนื้อหาส่วนน้ีประกอบด้วยภาพรวมของ 
ซาวด์บาร์

6

4 3 2 1

5

1 	  (สแตนด์บาย-เปิด) 
•	 เปิดหรือสแตนด์บายซาวด์บาร์
•	 กดค้างไว ้8 วนิาทีในขณะที่ตัวเครื่อง

เปิดอยู่เพื่อเปิดหรือปิดใช้งาน 
สแตนด์บายอัตโนมัติ (สแตนด์บาย
อัตโนมัติ 15 นาที)

2 	  ปุ่ ม (แหล่งสัญญาณ)
เลือกแหล่งสัญญาณอินพุตส�ำหรับ 
ซาวด์บาร์
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3 	  ปุ่ ม (Bluetooth)
•	 กดเพื่อเลือกโหมด Bluetooth
•	 กดค้างไว ้3 วนิาทเีพื่อเข้าสู่โหมดจับคู่ 

Bluetooth 
•	 กดค้างไว ้8 วนิาทเีพื่อยกเลิกการ 

เชื่อมต่ออุปกรณ์ทั้งหมดและล้าง
รายการประวตัิการเชื่อมต่อ BT  
จากน้ันเข้าสู่โหมดจับคู่

4 	 /  ปุ่ ม (ระดับเสียง)
การเพิ่มหรือลดระดับเสียง

5 	 เซนเซอร์รีโมทคอนโทรล
6 	 ไฟ LED แสดงสถานะของซาวด์บาร์

ไฟ LED แสดงสถานะ สถานะ

HDMI 
ARC สีขาวสวา่งค้าง โหมด HDMI ARC

BT สีน�้ำเงินสวา่งค้าง 
สีขาวสวา่งค้าง

โหมด Bluetooth (คลาสสิก)
โหมด Bluetooth (LE Audio)

OPT สีขาวสวา่งค้าง โหมดออปติคัล

Standby สีแดงสวา่งค้าง โหมดสแตนด์บาย

USB สีขาวสวา่งค้าง โหมด USB

AUX สีขาวสวา่งค้าง โหมด AUX

 สีขาวสวา่งค้าง Dolby Audio

สีขาวสวา่งค้าง เสียง DTS

ข้ัวต่อ
ส่วนนี้ประกอบด้วยภาพรวมของขั้วต่อบน 
ซาวด์บาร์ของคุณ

6

1 2 3 4 5

1 	 AC ขาเข้า ~ ช่องเสียบ
เชื่อมต่อกับแหล่งจ่ายไฟ

2 	 Audio in (เสียงขาเข้า)
อินพุตเสียงจากอุปกรณ์ เช่น เครื่องเล่น 
MP3 (แจ็ค 3.5 มม.)

3 	 USB
•	 เชื่อมต่อกับอุปกรณ์จัดเก็บข้อมูลแบบ 

USB ส�ำหรับการเล่นส่ือเสียง
•	 อัปเกรดซอฟต์แวร์ของผลิตภัณฑ์นี้

4 	 HDMI ARC
พอร์ตน้ีรองรับคุณสมบัติ ARC HDMI 
เชื่อมต่อกับอินพุต HDMI (ARC) บนทีวี

5 	 Optical in (ออปติคัลขาเข้า)
เชื่อมต่อกับเอาต์พุตเสียงแบบออปติคัล
บนทีวหีรืออุปกรณ์ดิจิทัล

6 	 ช่องเสียบตัวยึดติดผนัง 

ซับวฟูเฟอร์ไร้สาย
ส่วนนี้ประกอบด้วยภาพรวมของซับวฟูเฟอร์
ไร้สาย

1 2 3

1 	 AC ขาเข้า ~ ช่องเสียบ
เชื่อมต่อกับแหล่งจ่ายไฟ

2 	 ไฟแสดงสถานะของซับวฟูเฟอร์
ระบุสถานะตามไฟแสดงสถานะของ 
ซับวฟูเฟอร์ไร้สาย

ไฟ LED 
แสดงสถานะ

สถานะ

กะพริบอย่าง
รวดเร็ว

ซับวฟูเฟอร์อยู่ในโหมดจับคู่

ไฟสวา่งค้าง เชื่อมต่อแล้ว / จับคู่ส�ำเร็จ

กะพริบช้าๆ สถานะไม่ได้จับคู่
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3 	 ปุ่ ม Pair (จับคู่)
กดปุ่ มนี้ค้างไวเ้พื่อเข้าสู่โหมดการจับคู่
ส�ำหรับซับวฟูเฟอร์ ซึ่งใช้ส�ำหรับการจับคู่
ด้วยตนเองเท่านั้น (อย่ากดปุ่ ม Pair (จับคู่) 
เนื่องจากซาวด์บาร์และซับวฟูเฟอร์จะจับคู่
โดยอัตโนมัติหลังจาก ON (เปิดเครื่อง))

รีโมทคอนโทรล
ส่วนนี้ประกอบด้วยภาพรวมของรีโมท 
คอนโทรล

1

2

3

5

6

7

8

9
10

114

1 	  (สแตนด์บาย-เปิด) 
•	 เปิดหรือสแตนด์บายซาวด์บาร์
•	 กดค้างไว ้8 วนิาทีในขณะที่ตัวเครื่อง

เปิดอยู่เพื่อเปิดหรือปิดใช้งาน 
สแตนด์บายอัตโนมัติ (สแตนด์บาย
อัตโนมัติ 15 นาที)

2 	  (เซอร์ราวด์)
เปิด/ปิดเวอร์ชวลไลเซอร์

3 	 Vol + / Vol - (+ เสียง / - เสียง)  
(ระดับเสียงของซาวด์บาร์)
เพิ่ม / ลดระดับเสียงของซาวด์บาร์

4 	 EQ (อีควอไลเซอร์)
•	 เลือกเอฟเฟ็กต์อีควอไลเซอร์ (EQ)
•	 กดค้างไว ้3 วนิาทีเพื่อเปิด/ปิด 

การเพิ่มประสิทธิภาพเสียงบทสนทนา
5 	 Treble +/- (+/- เสียงแหลม) 

ปรับระดับเสียงแหลม
6 	 Bass +/- (+/- เสียงเบส)  

(ระดับเสียงของซับวฟูเฟอร์)
ปรับระดับเสียงของซับวฟูเฟอร์

7 	  (แหล่งสัญญาณ)
กดเพื่อเลือกแหล่งสัญญาณอินพุต 
ส�ำหรับซาวด์บาร์

8 	  (ปิดเสียง)
ปิดเสียงหรือเปิดเสียงอีกครั้ง

9 	   /  (ก่อนหน้า/ถัดไป)
ข้ามไปยังเพลงก่อนหน้าหรือถัดไป 
ในโหมด USB / BT

10 	  (เล่น/หยุดช่ัวคราว)
เริ่ม หยุดชั่วคราว หรือเล่นต่อในโหมด 
USB / BT

11 	 AVL (ระดับเสียงอัตโนมัติ)
เปิด/ปิดการปรับระดับเสียงอัตโนมัติและ
โหมดกลางคืน
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การเตรียมรีโมทคอนโทรล
•	 รีโมทคอนโทรลที่ให้มาช่วยให้คุณสามารถ

ควบคุมตัวเครื่องจากระยะไกลได้ 
•	 แม้วา่รีโมทคอนโทรลจะท�ำงานภายใน 

ระยะที่มีประสิทธิภาพ 19.7 ฟุต (6 ม.)  
แต่รีโมทคอนโทรลก็อาจไม่สามารถท�ำงาน
ได้หากมีสิ่งกีดขวางระหวา่งตัวเครื่องและ
รีโมทคอนโทรล 

•	 หากใช้งานรีโมทคอนโทรลใกล้กับ
ผลิตภัณฑ์อื่นท่ีสร้างรังสีอินฟราเรด หรือ
หากใช้อุปกรณ์ควบคุมระยะไกลอื่นๆ 
ที่ใช้รังสีอินฟราเรดใกล้กับตัวเครื่อง 
รีโมทคอนโทรลอาจท�ำงานไม่ถูกต้อง  
ในทางกลับกัน ผลิตภัณฑ์อื่นๆ อาจท�ำงาน
ไม่ถูกต้อง 

เปลี่ยนแบตเตอรี่รีโมทคอนโทรล

  

1	 กดและเลื่อนฝาครอบด้านหลังเพ่ือเปิด
ช่องใส่แบตเตอรี่ของรีโมทคอนโทรล

2	 ใส่แบตเตอรี่ขนาด AAA สองก้อน  
(มีให้มาด้วย) ตรวจสอบวา่ปลาย (+) และ 
(–) แต่ละด้านของแบตเตอร่ีตรงกับปลาย 
(+) และ (–) ที่ระบุไวใ้นช่องใส่แบตเตอรี่

3	 ปิดฝาครอบช่องใส่แบตเตอรี่

ข้อควรระวงัเกี่ยวกับแบตเตอร่ี
•	 ตรวจสอบวา่ได้ใส่แบตเตอรี่โดยที่ขั้วบวก  

“ ” และขั้วลบ 	 “ ” ถูกต้อง
•	 ใช้แบตเตอรี่ประเภทเดียวกัน ห้ามใช้

แบตเตอรี่ที่มีประเภทต่างกันร่วมกัน
•	 สามารถใช้ได้ทั้งแบตเตอรี่แบบชาร์จใหม่ได้

หรือแบบไม่สามารถชาร์จใหม่ได้ ดูข้อควร
ระวงับนฉลากของแบตเตอรี่

•	 โปรดระวงัเล็บของคุณเมื่อถอดฝาครอบ
แบตเตอรี่และแบตเตอร่ีออก

•	 อย่าท�ำรีโมทคอนโทรลตกหล่น
•	 อย่าให้สิ่งใดมากระทบกับรีโมทคอนโทรล
•	 อย่าให้น�้ำหรือของเหลวใดๆ หกลงบน

รีโมทคอนโทรล
•	 อย่าวางรีโมทคอนโทรลไวบ้นวตัถุท่ีเปียก
•	 อย่าวางรีโมทคอนโทรลไวใ้ต้แสงแดด

โดยตรงหรือใกล้แหล่งความร้อนที ่
สูงเกินไป

•	 ถอดแบตเตอร่ีออกจากรีโมทคอนโทรลเม่ือ
ไม่ได้ใช้งานเป็นเวลานาน เน่ืองจากอาจเกิด
การกัดกร่อนหรือการรั่วไหลของแบตเตอรี่ 
และส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บทางร่างกาย 
และ/หรือความเสียหายต่อทรัพย์สิน และ/
หรือไฟไหม้

•	 ห้ามใช้แบตเตอร่ีในทางอื่นนอกเหนือจาก
ที่ระบุไว้

•	 อย่าใช้แบตเตอร่ีใหม่และเก่าผสมกัน
•	 ห้ามชาร์จแบตเตอรี่ เวน้แต่จะมีข้อมูล

ยืนยันวา่แบตเตอรี่ดังกล่าวเป็นประเภท
ชาร์จใหม่ได้ 
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การจัดวาง
วางซบัวฟูเฟอรใ์หห้า่งจากซาวดบ์ารอ์ยา่งนอ้ย 
1 เมตร (3 ฟุต) และหา่งจากผนงั 10 เซนตเิมตร
เพ่ือผลลัพธ์ที่ดีที่สุด ให้วางซับวฟูเฟอร์ของคุณ
ตามที่แสดงด้านล่าง

การยึดบนผนัง
หมายเหตุ

•• การยึดบนผนังที่ไม่เหมาะสมอาจส่งผลให้เกิด
อุบัติเหตุ การบาดเจ็บ หรือความเสียหายได้ 
หากคุณมีข้อสงสัยใดๆ โปรดติดต่อฝ่ายบริการ
ลูกค้าในประเทศของคุณ

•• ก่อนท�ำการยึดบนผนัง ตรวจสอบวา่ผนัง
สามารถรองรับน�้ำหนักของซาวด์บาร์ได้

•• ก่อนท�ำการยึดบนผนัง คุณไม่จ�ำเป็นต้องถอด
ฐานยางที่ด้านล่างของซาวด์บาร์ออก ไม่เช่นนั้น
จะไม่สามารถใส่ฐานยางกลับเข้าไปได้

•• ตรวจสอบวา่คุณได้ใช้สกรูที่มีความยาวและ
เส้นผ่านศูนย์กลางที่เหมาะสม ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับ
ประเภทของการยึดบนผนัง

•• โปรดตรวจสอบวา่พอร์ต USB ที่ด้านหลังของ
ซาวด์บาร์เชื่อมต่อกับอุปกรณ์ USB หรือไม่ 
หากพบวา่อุปกรณ์ USB ที่เชื่อมต่อมีผลต่อการ
ยึดบนผนัง คุณจะต้องใช้อุปกรณ์ USB อื่นที่มี
ขนาดเหมาะสม

ความยาว/เส้นผ่านศูนย์กลางของสกรู
ความสูงของการยึดบนผนังที่แนะน�ำ
ขอแนะน�ำให้คุณติดต้ังทีวกี่อนที่จะยึดซาวด์
บาร์บนผนัง เมื่อติดต้ังทีวไีวล้่วงหน้าแล้ว ให้ยึด
ซาวด์บาร์บนผนังให้ห่างจากด้านล่างของทีว ี 
50 มม./2.0 นิ้ว

ค�ำเตือน!
•• เพื่อป้องกันการบาดเจ็บ ต้องยึดอุปกรณ์นี ้

เข้ากับพื้น/ผนังอย่างแน่นหนาตามค�ำแนะน�ำ 
ในการติดตั้ง

•• ความสูงของการยึดบนผนังที่แนะน�ำ: ≤ 1.5 เมตร

1	 เจาะรูที่ขนานกัน 4 รู (เส้นผ่านศูนย์กลาง
รูละ 3-8 มม. ตามประเภทผนัง) บนผนัง 
»	ระยะห่างระหวา่งรูคือ: 616 มม. / 

24.25 นิ้ว 
»	คุณสามารถใช้เทมเพลตยึดผนัง 

ที่ให้มาเพื่อช่วยก�ำหนดต�ำแหน่ง 
การเจาะรูบนผนังได้

2	 ใช้ไขควง (ไม่ได้ให้มา) ขันสกรู  
(มีให้มาด้วย) เข้ากับตัวยึดติดผนังบนผนัง
ให้แน่น ตรวจสอบวา่สกรูทุกตัวยึดแน่น
อย่างปลอดภัย
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3

1 ~50mm/2.0"

2

48mm

φ4x40

616 mm / 24.25”

3 	การเชื่อมต่อ
ส่วนนี้จะอธิบายวธิีการเชื่อมต่อซาวด์บาร์ของ
คุณกับทีวแีละอุปกรณ์อื่นๆ รวมถึงการตั้งค่า 

หมายเหตุ

•• ส�ำหรับการระบุและพิกัดการจ่ายไฟ  
โปรดดูแผ่นระบุประเภทที่ด้านหลังหรือด้านล่าง
ของผลิตภัณฑ์

•• ก่อนที่คุณจะท�ำการเชื่อมต่อหรือเปลี่ยนแปลง
การเชื่อมต่อใดๆ ตรวจสอบวา่ได้ถอดปล๊ัก
อุปกรณ์ทั้งหมดออกจากเต้ารับไฟฟ้าแล้ว

การเช่ือมต่อกับ HDMI ARC
HDMI ARC (Audio Return Channel)
ซาวด์บาร์ของคุณรองรับ HDMI แบบ ARC 
(Audio Return Channel) หากทีวขีองคุณ
รองรับ HDMI ARC คุณสามารถฟังเสียงทีวี
ผ่านซาวด์บาร์ได้โดยใช้สาย HDMI เส้นเดียว

HDMI (ARC)

HDMI out
(ARC)

TV

1	 บนทีวขีองคุณ ให้เปิดการท�ำงาน  
HDMI-CEC หากต้องการดูรายละเอียด 
โปรดอ่านคู่มือการใช้งานของทีว ี
•	 ขั้วต่อ HDMI ARC บนทีวอีาจมีข้อความ

ก�ำกับที่แตกต่างออกไป หากต้องการ 
ดูรายละเอียด โปรดอ่านคู่มือการใช้งาน
ของทีวี

2	 ใช้สาย HDMI ความเร็วสูงเพื่อเชื่อมต่อ 
ขั้วต่อ HDMI ARC บนซาวด์บาร์ของคุณ
เข้ากับขั้วต่อ HDMI ARC บนทีว ี

3	 ยกซาวด์บาร์ขึ้นมาบนตัวยึดติดผนัง และ
ใส่เข้าช่องเสียบให้เข้าที่
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หมายเหตุ

•• ทีวขีองคุณต้องรองรับฟังก์ชัน HDMI-CEC และ 
ARC ต้องตั้งค่า HDMI-CEC และ ARC เป็นเปิด

•• วธิีการตั้งค่าของ HDMI-CEC และ ARC อาจ
แตกต่างกันไปโดยขึ้นอยู่กับทีว ีหากต้องการ
ดูรายละเอียดเกี่ยวกับฟังก์ชัน ARC โปรดอ่าน
คู่มือการใช้งานทีวขีองคุณ

•• ตรวจสอบวา่ใช้สาย HDMI ที่สามารถรองรับ
ฟังก์ชัน ARC ได้

การเชื่อมต่อกับออปติคัล
1	 ใช้สายออปติคัลเพื่อเชื่อมต่อขั้วต่อ 

Optical in (ออปติคัลขาเข้า) บนซาวด์
บาร์ของคุณเข้ากับข้ัวต่อ Optical out 
(ออปติคัลขาออก) บนทีวหีรืออุปกรณ์อื่นๆ 

Optical out

Optical in

TV

•	 ขั้วต่อออปติคัลดิจิทัลอาจมีข้อความ
ก�ำกับเป็น Spdif in (Spdif ขาเข้า) หรือ 
Spdif out (Spdif ขาออก) 

การเชื่อมต่อกับเสียงขาเข้า
ใช้สายสัญญาณเสียง 3.5 มม  
•	 ใช้สายสัญญาณเสียง 3.5 มม. เป็น 3.5 มม. 

เพื่อเชื่อมต่อช่องเสียบหูฟังของทีวเีข้ากับ
ช่องเสียบ Audio in (เสียงขาเข้า)  
บนซาวด์บาร์

Audio out

Audio in

TV
หูฟัง

(3.5 มม.)

ใช้สายสัญญาณเสียง RCA 3.5 มม. 
•	 ใช้สายสัญญาณเสียง RCA เป็น 3.5 มม. 

เพื่อเชื่อมต่อช่องเสียบเอาต์พุตเสียงของทีวี
เข้ากับช่องเสียบ Audio in (เสียงขาเข้า) 
บนซาวด์บาร์

Audio in

R
L

Audio out

TV

เชื่อมต่อกับแหล่งจ่ายไฟ
•	 ก่อนเชื่อมต่อสายไฟ AC ตรวจสอบวา่ 

คุณได้ท�ำการเชื่อมต่ออื่นๆ ทั้งหมด
เรียบร้อยแล้ว

•	 ความเสี่ยงต่อความเสียหายของผลิตภัณฑ์! 
ตรวจสอบวา่แรงดันไฟฟ้าของแหล่งจ่ายไฟ
สอดคล้องกับแรงดันไฟฟ้าที่พิมพ์ระบุไว้
ด้านหลังหรือด้านล่างของตัวเครื่อง

1	 เชื่อมต่อสายไฟหลักเข้ากับช่องเสียบ AC~ 
ของซาวด์บาร์ จากนั้นเสียบเข้ากับเต้ารับ
หลัก

2	 เชื่อมต่อสายไฟหลักเข้ากับช่องเสียบ AC~ 
ของซับวฟูเฟอร์ จากนั้นเสียบเข้ากับเต้ารับ
หลัก

หมายเหตุ

•• จ�ำนวนสายไฟและประเภทปล๊ักไฟจะแตกต่าง
กันไปตามภูมิภาค

ส�ำหรับสหราช
อาณาจักร

ส�ำหรับสหราช
อาณาจักร

ส�ำหรับยุโรป AC~

หรือ

หรือ

ส�ำหรับยุโรป
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จับคู่กับซับวฟูเฟอร์

เคล็ดลับ

•• ซับวฟูเฟอร์ควรอยู่ห่างจากซาวด์บาร์ในพื้นที่เปิด
ไม่เกิน 6 เมตร

การจับคู่อัตโนมัติ
เสียบซาวด์บาร์และซับวฟูเฟอร์เข้ากับ
เต้ารับหลัก จากน้ันกด  ที่ตัวเครื่องหรือ
รีโมทคอนโทรลเพื่อสลับเครื่องไปท่ีโหมด  
ON (เปิด) ซับวฟูเฟอร์และซาวด์บาร์จะจับคู่
โดยอัตโนมัติ

»	ระบุสถานะตามไฟแสดงสถานะ 
ของซับวฟูเฟอร์ไร้สาย

ไฟ LED 
แสดงสถานะ

สถานะ

กะพริบอย่าง
รวดเร็ว

ซับวฟูเฟอร์อยู่ในโหมดจับคู่

ไฟสวา่งค้าง เชื่อมต่อแล้ว / จับคู่ส�ำเร็จ

กะพริบช้าๆ สถานะไม่ได้จับคู่

เคล็ดลับ

•• อย่ากดปุ่ ม Pair (จับคู่) ที่ด้านหลังของ 
ซับวฟูเฟอร์ ยกเวน้วา่ต้องการจับคู่ด้วยตนเอง

การจับคู่ด้วยตนเอง
หากไม่มีเสียงออกจากซับวฟูเฟอร์ไร้สาย  
ให้จับคู่ซับวฟูเฟอร์ด้วยตนเอง
1	 ถอดปลั๊กของทั้งซับวฟูเฟอร์และซาวด์บาร์

ออกจากเต้ารับหลักอีกครั้ง จากนั้นเสียบ
เข้าไปใหม่หลังจากผ่านไป 3 นาที

2	 กดปุ่ ม Pair (จับคู่) ที่ด้านหลังของ 
ซับวฟูเฟอร์ค้างไว ้3 วนิาที
»	 ไฟแสดงสถานะบนซับวฟูเฟอร ์

จะกะพริบอย่างรวดเร็ว
3	 จากนั้นกด  บนซาวด์บาร์หรือ

รีโมทคอนโทรลเพ่ือให้ซาวด์บาร์  
ON (เปิด) 
»	 ไฟแสดงสถานะบนซับวฟูเฟอร์จะติด

สวา่งค้างเมื่อจับคู่ส�ำเร็จ
4	 หากไฟแสดงสถานะยังคงกะพริบอยู่  

ให้ท�ำซ�้ำขั้นตอนท่ี 1-3

เคล็ดลับ

•• ซับวฟูเฟอร์ควรอยู่ห่างจากซาวด์บาร์ในพื้นที่
เปิดไม่เกิน 6 ม. (ยิ่งใกล้ยิ่งดี)

•• น�ำวตัถุใดๆ ท่ีอยู่ระหวา่งซับวฟูเฟอร์และ 
ซาวด์บาร์ออก

•• หากการเช่ือมต่อไร้สายล้มเหลวอีกครั้ง ให้
ตรวจสอบวา่มีสัญญาณรบกวนที่ขัดกันหรือ
ที่รุนแรง (เช่น สัญญาณรบกวนจากอุปกรณ์
อิเล็กทรอนิกส์) รอบๆ ต�ำแหน่งดังกล่าว 
หรือไม่ ก�ำจัดสัญญาณรบกวนที่ขัดกันหรือท่ี
รุนแรงเหล่านี้ และท�ำซ�้ำขั้นตอนข้างต้น
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4 	การใช้งาน 
ซาวด์บาร ์
ของคุณ

ส่วนนี้จะอธิบายวธิีการใช้งานซาวด์บาร ์
เพ่ือเล่นเสียงจากอุปกรณ์ที่เชื่อมต่อ

ก่อนเริ่มใช้งาน
•	 ท�ำการเช่ือมต่อที่จ�ำเป็นตามท่ีอธิบายไว ้

ในคู่มือเริ่มต้นใช้งานฉบับย่อและ 
คู่มือการใช้งาน

•	 สลับซาวด์บาร์ไปใช้แหล่งสัญญาณ 
ที่ถูกต้องส�ำหรับอุปกรณ์อื่น

การดาวน์โหลดแอป
สแกนรหัส QR หรือค้นหา ”Philips 
Entertainment” ใน Apple App Store หรือ 
Google Play เพื่อดาวน์โหลดและติดตั้งแอป

Philips Entertainment

Philips Entertainment

ด้วยแอป Philips Entertainment  
คุณสามารถปรับระดับเสียง, สไตล์เสียง (EQ), 
การเพ่ิมประสิทธิภาพเสียงบทสนทนา,  
เสียงเซอร์ราวด์, การปรับระดับเสียงอัตโนมัติ, 
การซิงค์ AV, ไฟ LED, การเลือกแหล่ง 
สัญญาณ ฯลฯ

เปิดและปิดเครื่อง
•	 เมื่อคุณเชื่อมต่อซาวด์บาร์เข้ากับเต้ารับ

หลักเป็นคร้ังแรก ตัวเครื่องจะอยู่ในโหมด
สแตนด์บาย 

•	 กดปุ่ ม  บนรีโมทคอนโทรลหรือ 
บนซาวด์บาร์เพื่อ ON (เปิด) หรือ  
OFF (ปิด) ซาวด์บาร์

•	 ถอดปล๊ักหลักออกจากเต้ารับหลัก  
หากคุณต้องการปิดซาวด์บาร์ทั้งระบบ

สแตนด์บายอัตโนมัติ 
•	 ซาวด์บาร์จะเปลี่ยนเป็นโหมดสแตนด์บาย

โดยอัตโนมัติหลังจากผ่านไปประมาณ 
15 นาที หากทีวหีรือซาวด์บาร์ภายนอก
ถูกยกเลิกการเชื่อมต่อ (หรือการเล่นด้วย
ฟังก์ชัน USB หรือ BT หยุดชั่วคราว) หรือ
ปิดอยู่

•	 กดปุ่ ม  ค้างไว ้8 วนิาทีในขณะที่ตัวเครื่อง
เปิดอยู่เพื่อเปิดหรือปิดใช้งานสแตนด์บาย
อัตโนมัติ (สแตนด์บายอัตโนมัติ 15 นาที)

หมายเหตุ

•• ในโหมด HDMI (ARC) ตัวเครื่องจะเข้าสู่โหมด
สแตนด์บายเครือข่ายหลังจากผ่านไปประมาณ 
15 นาที หากไม่มีการเล่นเสียง

•• ในโหมด Aux, USB, ออปติคัล และ Bluetooth 
ตัวเคร่ืองจะเข้าสู่โหมดสแตนด์บายโดยอัตโนมัติ
ประมาณ 15 นาที หากไม่มีการเล่นเสียง 

การเลือกโหมดต่างๆ
กดปุ่ ม  (แหล่งสัญญาณ) ซ�้ำๆ บนซาวด์บาร์
หรือบนรีโมทคอนโทรลเพ่ือเลือกโหมด HDMI 
ARC, BT, BT (LE Audio), OPT, USB, AUX

»	สลับแหล่งสัญญาณการเล่น และไฟ
แสดงสถานะด้านหน้าจะติดสวา่งตาม
แหล่งสัญญาณน้ัน
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การปรับระดับเสียง
ปรับระดับเสียงของซาวด์บาร์
•	 กด Vol+/Vol- (ระดับเสียง) เพื่อเพิ่มหรือ

ลดระดับเสียง
»	 เมื่อปรับระดับเสียง ไฟแสดงถานะจะ

เพิ่ม / ลดปริมาณแสง  ดูระดับเสียง
ปัจจุบันตามแสงไฟ / การกะพริบ 
(รูปภาพ) ท่ีสอดคล้องกัน

< 90%

< 100%

< 77%

< 64%

< 51%

< 38%

< 25%

< 12%

•	 หากต้องการปิดเสียง ให้กด  (ปิดเสียง)
•	 หากต้องการเปิดเสียงอีกครั้ง ให้กด  

(ปิดเสียง) อีกครั้ง หรือกด Vol+/Vol- 
(ระดับเสียง)

ปรับระดับเสียงของซับวฟูเฟอร์ 
•	 กด Bass +/- (ซับวฟูเฟอร์) เพื่อเพิ่มหรือ

ลดระดับเสียงของซับวฟูเฟอร์

ปรับระดับเสียงแหลม
•	 กดปุ่ ม Treble +/- เพื่อเปลี่ยนความถี่สูง 

(เสียงแหลม)

เบส/เสียง
แหลม    ไฟ LED แสดงสถานะ

+5  ●●●●◎

+4 ●●●◎

+3 ●●◎

+2 ●◎

+1 ◎

0 ● ●

-1 ◎

-2  ◎●

-3  ◎●●

-4  ◎●●●

-5  ◎●●●●

เลือกเอฟเฟ็กต์อีควอไลเซอร์ 
(EQ)
เลือกโหมดเสียงที่ก�ำหนดไวล้่วงหน้าเพื่อให้
เหมาะกับวดิีโอหรือเพลงของคุณ
1	 กดปุ่ ม EQ บนรีโมทคอนโทรลเพ่ือเลือก

เอฟเฟ็กต์อีควอไลเซอร์ที่ตั้งไวล้่วงหน้าที่
คุณต้องการ

2	 กดปุ่ ม EQ เพื่อสลับระหวา่งโหมดต่างๆ
»	 ไฟ LED จะสวา่งขึ้นเป็นเวลา 3 วนิาที

เพ่ือแสดงโหมด EQ ปัจจุบันตาม 
ค�ำจ�ำกัดความของโหมด EQ

< 90%

< 100%

< 77%

< 64%

< 51%

< 38%

< 25%

< 12%

Movie  
(ภาพยนตร์)

Music  
(เพลง)

Voice  
(เสียงพูด)

Stadium  
(สนามกีฬา)
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เปิด/ปิดจอแสดงผล LED 
แสดงสถานะ
กดปุ่ ม  (ปิดเสียง) บนรีโมทคอนโทรลค้างไว ้
5 วนิาทีเพื่อเปิด/ปิดจอแสดงผล LED 

»	OFF (ปิด): ความสวา่งของไฟ LED จะ
กลับมาเป็นปกติเมื่อคุณกดปุ่ มใดๆ ไฟ 
LED ควรปิดโดยอัตโนมัติหลังจากไม่
ได้ใช้งานเป็นเวลา 10 วนิาที

»	ON (เปิด):  ความสวา่งของไฟ LED จะ
ไม่ดับเอง

เคล็ดลับ

•• ในระหวา่งการสแตนด์บาย ไฟ LED สแตนด์บาย
จะเปิดขึ้นแม้วา่จอแสดงผล LED จะต้ังค่าเป็นปิด
ก็ตาม

DTS Virtual X
DTS Virtual:X ให้คุณเพลิดเพลินกับรูปแบบ
เสียงหลายมิติ ไม่วา่ขนาดห้อง เค้าโครง หรือ
การก�ำหนดค่าล�ำโพงจะเป็นแบบใดก็ตาม
เทคโนโลยี DTS Virtual:X ให้เสียงที่มาจาก
ด้านบนแบบเสมือนและการประมวลผลเสียง 
เซอร์ราวด์แบบเสมือนที่เป็นกรรมสิทธิ์ของ 
DTS เพื่อมอบประสบการณ์เสียงที่ดื่มด�่ำจาก
แหล่งอินพุตและการก�ำหนดค่าล�ำโพงทุก
ประเภท
กดปุ่ ม  บนรีโมทคอนโทรลเพ่ือเปิดหรือปิด
ใช้งานระบบเสมือน

สถานะ   ไฟ LED แสดงสถานะ

ON
●● (    )

(ไฟ LED ตรงกลางสองดวงกระจายออกไปทาง
ขวา/ซ้าย)   

OFF ● ● (    )
(ไฟ LED ซ้าย/ขวาเลื่อนเข้าหาตรงกลาง)

•	 ON (เปิด): โหมดน้ีใช้ DTS Virtual:X ที่
มีเสียงท่ีมาจากด้านบนแบบเสมือนและ
การประมวลผลเสียงเซอร์ราวด์แบบ
เสมือนเพื่อสร้างสนามเสียงสามมิติเมื่อ
ไม่ได้ใช้ล�ำโพงแบบติดตั้งบนผนัง

•	 OFF (ปิด): อย่าใช้งาน “DTS Virtual:X”

การปรับระดับเสียงอัตโนมัติ
กดปุ่ ม AVL (ระดับเสียงอัตโนมัติ) เพื่อ ON 
(เปิด)/OFF (ปิด) การปรับระดับเสียงอัตโนมัติ
หรือโหมดกลางคืน

สถานะ  ไฟ LED แสดงสถานะ

OFF ●●

ON ●●●●

NIGHT ●●●●●●

•	 OFF (ปิด): อย่าใช้ “ระดับเสียง
อัตโนมัติ”

•	 ON (เปิด): ตอบสนองต่อแหล่ง
สัญญาณและประเภทเนื้อหาต่างๆ ตาม
เวลาจริงเพื่อรักษาความดังที่สม�่ำเสมอ 

•	 NIGHT (กลางคืน): รักษาความดัง
ให้เท่ากันส�ำหรับแหล่งสัญญาณและ
เนื้อหาทุกประเภท และปรับปรุงเสียง
ร้องและบทสนทนาเพื่อให้ฟังได้ง่ายขึ้น
ในสภาพแวดล้อมการฟังที่เงียบสงบ

การเล่นจากอุปกรณ์ 
Bluetooth
เชื่อมต่อซาวด์บาร์กับอุปกรณ์ Bluetooth ของ
คุณผ่าน Bluetooth (เช่น iPad, iPhone, iPod 
touch, โทรศัพท์ Android หรือแล็ปท็อป) 
จากนั้นคุณสามารถฟังไฟล์เสียงที่จัดเก็บไวใ้น
อุปกรณ์ผ่านล�ำโพงซาวด์บาร์ของคุณได้
1	 กดปุ่ ม  บนซาวด์บาร์หรือ  (แหล่ง

สัญญาณ) บนรีโมทคอนโทรลเพ่ือเลือก
โหมด BT (Bluetooth)
»	 ไฟแสดงสถานะ BT จะกะพริบเป็น

สีน�้ำเงิน
2	 บนอุปกรณ์ Bluetooth ให้เปิด 

Bluetooth ค้นหาและเลือก Philips 
TAB5309 เพื่อเริ่มการเชื่อมต่อ (ดูวธิี
เปิดใช้งาน Bluetooth ในคู่มือการใช้งาน
อุปกรณ์ Bluetooth)
»	ระหวา่งการเชื่อมต่อ ไฟแสดงสถานะ 

BT จะกะพริบเป็นสีน�้ำเงิน



17TH

3	 รอจนกวา่คุณจะได้ยินเสียงเตือนจากซาวด์
บาร์
»	หากเชื่อมต่อส�ำเร็จ ไฟแสดงสถานะ BT 

จะติดสวา่งค้างเป็นสีน�้ำเงิน
4	 เลือกและเล่นไฟล์เสียงหรือเพลงบน

อุปกรณ์ Bluetooth ของคุณ
•	 ระหวา่งการเล่น หากมีสายโทรเข้า การ

เล่นเพลงจะหยุดชั่วคราว และจะเล่นต่อ
เมื่อวางสาย

•	 หากอุปกรณ์ Bluetooth ของคุณ
รองรับโปรไฟล์ AVRCP คุณสามารถกด 

 /  บนรีโมทคอนโทรลเพื่อข้าม
ไปยังแทร็กต่างๆ หรือกด  เพื่อหยุด
ชั่วคราว/เล่นต่อ

หากโทรศัพท์มือถือของคุณรองรับ 
LE Audio คุณจะสามารถสัมผัสและ
เพลิดเพลินกับคุณสมบัติใหม่นี้ได้ 

1	 กดปุ่ ม  บนซาวด์บาร์หรือ  (แหล่ง
สัญญาณ) บนรีโมทคอนโทรลเพ่ือเลือก
โหมด BT (LE Audio)
»	 ไฟแสดงสถานะ BT จะกะพริบเป็นสี

ขาว
2	 บนอุปกรณ์ LE Audio ให้เปิดการตั้งค่า

และเปิด Bluetooth (ตรวจสอบวา่ได้เปิด
ใช้งานฟังก์ชัน LE Audio บนอุปกรณ์ 
LE Audio ของคุณแล้ว) ค้นหาและเลือก 
Philips TAB5309-LEA เพื่อเริ่มการเชื่อม
ต่อ

ไฟ 
LED สถานะ  ชื่อ

สีน�้ำเงิน BT Philips TAB5309 
สีขาว BT (LE Audio) Philips TAB5309-LEA 

หากต้องการออกจาก Bluetooth คุณ
สามารถ:
•	 สลับตัวเครื่องไปใช้แหล่งสัญญาณอื่น
•	 ปิดใช้งานฟังก์ชันจากอุปกรณ์ Bluetooth 

ของคุณ หรือน�ำอุปกรณ์ Bluetooth ของ
คุณออกจากนอกระยะการท�ำงานสูงสุด 
อุปกรณ์ Bluetooth จะถูกยกเลิกการเชื่อม
ต่อจากตัวเครื่องหลังจากได้รับเสียงเตือน

•	 กดปุ่ ม  บนซาวด์บาร์ค้างไว้

หมายเหตุ

•• ในที่โล่งไร้สิ่งกีดขวาง ระยะการท�ำงานสูงสุด
ระหวา่งซาวด์บาร์และอุปกรณ์ Bluetooth คือ
ประมาณ 10 เมตร (30 ฟุต) 

•• ไม่รับประกันการใช้งานร่วมกันได้กับอุปกรณ์ 
Bluetooth ทั้งหมด

•• การสตรีมเพลงอาจถูกขัดจังหวะด้วยสิ่งกีดขวาง
ระหวา่งอุปกรณ์และซาวด์บาร์ เช่น ผนัง เคส
โลหะของอุปกรณ์ หรืออุปกรณ์อื่นๆ ที่อยู่ใกล้
เคียงที่ท�ำงานด้วยความถี่เดียวกัน

การฟังอุปกรณ์ภายนอก
ตรวจสอบวา่ซาวด์บาร์เชื่อมต่อกับทีวหีรือ
อุปกรณ์เสียง
1	 กดปุ่ ม  (แหล่งสัญญาณ) ซ�้ำๆ บนซาวด์

บาร์หรือบนรีโมทคอนโทรลเพ่ือเลือก
โหมด HDMI ARC, OPT, AUX
»	 ไฟแสดงสถานะบนซาวด์บาร์จะแสดง

โหมดที่ก�ำลังใช้งานอยู่
2	 ควบคุมอุปกรณ์เสียงของคุณโดยตรง

ส�ำหรับคุณสมบัติการเล่น
3	 กดปุ่ ม +/- (ระดับเสียง) เพื่อปรับระดับ

เสียงตามที่คุณต้องการ

หมายเหตุ

•• ขณะอยู่ในโหมดออปติคัล/HDMI ARC หาก
ไม่มีเอาต์พุตเสียงจากตัวเครื่อง คุณอาจต้อง
เปิดใช้งานเอาต์พุตสัญญาณ PCM หรือ Dolby 
Digital บนอุปกรณ์แหล่งสัญญาณของคุณ 
(เช่น ทีว ีเครื่องเล่น DVD หรือ Blu-ray)
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การเล่นเสียงผ่าน USB
เพลิดเพลินกับเสียงบนอุปกรณ์จัดเก็บข้อมูล
แบบ USB เช่น เครื่องเล่น MP3 และหน่วย
ความจ�ำแฟลช USB ฯลฯ
1	 เสียบอุปกรณ์ USB

2	 กดปุ่ ม  (แหล่งสัญญาณ) ซ�้ำๆ บน 
ซาวด์บาร์หรือบนรีโมทคอนโทรลเพ่ือ
เลือกโหมด USB

3	 ระหวา่งการเล่น:

ปุ่ ม การด�ำเนินการ

เริ่ม หยุดชั่วคราว หรือเล่นต่อ

ข้ามไปยังแทร็กก่อนหน้า 

ข้ามไปยังแทร็กถัดไป

หมายเหตุ
•• ผลิตภัณฑ์นี้อาจไม่สามารถใช้งานร่วมกันได้กับ

อุปกรณ์จัดเก็บข้อมูลแบบ USB บางประเภท
•• หากคุณใช้สายต่อ USB, ฮับ USB หรือเครื่อง

อ่านการ์ดมัลติฟังก์ชัน USB ระบบอาจไม่พบ
อุปกรณ์จัดเก็บข้อมูลแบบ USB

•• อย่าถอดอุปกรณ์จัดเก็บข้อมูลแบบ USB ขณะ
ก�ำลังอ่านไฟล์

•• ระบบสามารถรองรับอุปกรณ์ USB ที่มีหน่วย
ความจ�ำสูงสุด 128 GB

•• ระบบนี้สามารถเล่น MP3/WAV/FLAC
•• รองรับพอร์ต USB: 5 V  500 mA

รีเซ็ตเป็นค่าจากโรงงาน
รีเซ็ตอุปกรณ์เป็นการต้ังค่าเริ่มต้น
•	 เปิดซาวด์บาร์ กดปุ่ ม  และ  ค้างไว้

พร้อมกันเป็นเวลา 8 วนิาที
»	 ไฟ LED ทั้งหมดจะสวา่งเป็นเวลา  

5 วนิาที ไฟ LED สแตนด์บาย 
จะติดสวา่งเป็นสีแดง

รายการ การตั้งค่าเริ่มต้น

EQ (อีควอไลเซอร์) Movie 
(ภาพยนตร์)

Master Volume  
(เสียงหลัก)

10 

Subwoofer Volume 
(ระดับเสียงซับวฟูเฟอร์)

0

Treble (เสียงแหลม) 0

Surround (เซอร์ราวด์) OFF (ปิด)

Auto Volume  
(ระดับเสียงอัตโนมัติ)

OFF (ปิด)

Night (กลางคืน) OFF (ปิด)

Source (แหล่งสัญญาณ) HDMI-ARC

BT pairing info (ข้อมูล
การจับคู่ BT)

Clear (ล้าง)

AV SYNC (การซิงค์ AV) 0

DISPLAY (จอแสดงผล) ON (เปิด)

Auto Standby (Auto 
Power Down) (สแตนด์
บายอัตโนมัติ (ปิดเครื่อง
อัตโนมัติ))

ON (เปิด)

Dialogue enhancement 
(การเพิ่มประสิทธิภาพ
เสียงบทสนทนา)

OFF (ปิด)
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5 	ข้อมูลจ�ำเพาะ
ของผลิตภัณฑ์
หมายเหตุ

•• ข้อมูลจ�ำเพาะและการออกแบบอาจเปลี่ยนแปลง
ได้โดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า

Bluetooth / ไร้สาย

โปรไฟล์ Bluetooth A2DP, AVRCP
เวอร์ชัน Bluetooth V 5.4

ช่วงความถี่ Bluetooth / 
ก�ำลังเคร่ืองส่ง (EIRP)

2402 ~ 2480 MHz 
< 10 dBm

ช่วงความถี่ไร้สาย 2.4 G / 
ก�ำลังเคร่ืองส่ง (EIRP)

2402 ~ 2480 MHz 
< 10 dBm

ส่วนเครื่องขยายเสียง

รวม RMS 120 W @THD < =10%
สูงสุด 240 W

ซาวด์บาร์

แหล่งจ่ายไฟ 100-240 V ~ 50/60 Hz
การใช้พลังงาน 25 W

การใช้พลังงานขณะ
สแตนด์บาย

โหมดสแตนด์บาย
มาตรฐาน < 0.50 W
โหมดสแตนด์บายแบบ
เครือข่าย < 2.0 W

การตอบสนองความถ่ี 150 Hz - 20 KHz
ความต้านทานในวงจร
ไฟฟ้ากระแสสลับของ
ล�ำโพง

8Ω x 2

เวอร์ชัน USB Direct 2.0 Full Speed
USB 5 V  500 mA
ขนาด
(กวา้ง x สูง x ลึก) 766 x 67.3 x 91 มม.

น�้ำหนัก 1.6 กก.
อุณหภูมิในการท�ำงาน 0°C - 45°C

ซับวฟูเฟอร์

แหล่งจ่ายไฟ 100-240 V ~ 
50/60 Hz

การใช้พลังงาน 20 W
การใช้พลังงานขณะสแตนด์
บาย < 0.50 W

การตอบสนองความถ่ี 40 Hz - 150 Hz
ความต้านทานในวงจร
ไฟฟ้ากระแสสลับ

4Ω

ขนาด 
(กวา้ง x สูง x ลึก)

195 x 315.5 x 195 
มม. 

น�้ำหนัก 3.03 กก.
อุณหภูมิในการท�ำงาน 0°C - 45°C

รีโมทคอนโทรล

ระยะ/มุม 6 ม./30°
ประเภทแบตเตอรี่ AAA (1.5 V x 2)

รูปแบบเสียงที่รองรับ

HDMI ARC LPCM 2ch, LPCM 5.1ch, Dolby 
Digital, Dolby Digital plus, DTS 
Digital surround 5.1

ออปติคัล LPCM 2ch, LPCM 5.1ch, Dolby 
Digital, DTS Digital surround 5.1

Bluetooth SBC
USB MP3 / WAV / FLAC
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6 	การแก้ปัญหา
ค�ำเตือน

•• ความเสี่ยงต่อการเกิดไฟฟ้าช็อต ห้ามถอดวตัถุ
ห่อหุ้มของผลิตภัณฑ์ออก

เพ่ือให้การรับประกันยังมีผล อย่าพยายาม
ซ่อมแซมผลิตภัณฑ์ด้วยตนเอง 
หากคุณมีปัญหาในการใช้ผลิตภัณฑ์นี้ ให ้
ตรวจสอบจุดต่อไปนี้ก่อนส่งเข้ารับการซ่อม
บ�ำรุง หากคุณยังคงพบปัญหา สามารถดูข้อมูล
ด้านการสนับสนุนได้ที่  
www.philips.com/support 

ตัวเครื่องหลัก

ปุ่ มบนตัวเครื่องหลักไม่ท�ำงาน
•	 ถอดปลั๊กออกจากแหล่งจ่ายไฟสักครู่แล้ว

เสียบกลับเข้าไปอีกครั้ง

ไฟไม่เข้า
•	 ตรวจสอบวา่ได้ต่อสายไฟ AC อย่างถูกต้อง
•	 ตรวจสอบวา่เต้ารับ AC มีก�ำลังไฟหรือไม่
•	 กดปุ่ ม  บนรีโมทคอนโทรลหรือซาวด์บาร์

เพื่อเปิดซาวด์บาร์ 

เสียง

ไม่มีเสียงออกจากล�ำโพงซาวด์บาร์
•	 เชื่อมต่อสายสัญญาณเสียงจากซาวด์บาร์

ของคุณเข้ากับทีวหีรืออุปกรณ์อื่นๆ อย่างไร
ก็ตาม คุณไม่จ�ำเป็นต้องเชื่อมต่อเสียงแยก
ต่างหากเมื่อ:

–– เชื่อมต่อซาวด์บาร์และทีวผี่านการเชื่อม
ต่อ HDMI ARC หรือ 

–– อุปกรณ์เชื่อมต่อกับขั้วต่อ HDMI ขาเข้า
บนซาวด์บาร์ของคุณ 

•	 บนรีโมทคอนโทรล ให้เลือกอินพุตเสียงที่
ถูกต้อง

•	 ตรวจสอบวา่ไม่ได้ปิดเสียงซาวด์บาร์อยู่

เสียงผิดเพี้ยนหรือเสียงสะท้อน
•	 หากคุณเล่นเสียงจากทีวผี่านผลิตภัณฑ์นี้ 

ตรวจสอบวา่ได้ปิดเสียงทีวแีล้ว 

ไม่มีเสียงออกจากซับวฟูเฟอร์ไร้สาย
•	 เชื่อมต่อซับวฟูเฟอร์เข้ากับตัวเครื่องหลัก

ด้วยตนเอง
•	 เพิ่มระดับเสียง กด + (เพิ่มระดับเสียง) บน

รีโมทคอนโทรลหรือบนซาวด์บาร์
•	 เมื่อใช้อินพุตดิจิทัลตัวใดตัวหนึ่ง หากไม่มี

เสียงออก:
–– ลองตั้งค่าเอาต์พุตทีวเีป็น PCM หรือ 
–– เชื่อมต่อโดยตรงกับ Blu-ray/แหล่ง
สัญญาณอื่นๆ ของคุณ 

–– ทีวบีางรุ่นไม่ส่งสัญญาณเสียงผ่านเสียง
ดิจิทัล

•	 ทีวขีองคุณอาจตั้งค่าเป็นเอาต์พุตเสียงที่
เปล่ียนแปลงได้ ตรวจสอบวา่เอาต์พุตเสียง
ถูกตั้งค่าเป็นคงที่หรือมาตรฐาน ไม่ใช่แบบ
เปล่ียนแปลงได้ โปรดอ่านคู่มือการใช้งาน
ทีวขีองคุณเพื่อดูข้อมูลโดยละเอียดเพิ่ม
เติม

•	 หากใช้ Bluetooth ตรวจสอบวา่ระดับเสียง
บนอุปกรณ์แหล่งสัญญาณของคุณเปิดอยู่ 
และอุปกรณ์ไม่ได้ปิดเสียงอยู่

Bluetooth

อุปกรณ์ไม่สามารถเช่ือมต่อกับซาวด์บาร์
•	 อุปกรณ์ไม่รองรับโปรไฟล์ที่ใช้งานร่วมกัน

ได้ซึ่งจ�ำเป็นส�ำหรับซาวด์บาร์
•	 คุณยังไม่ได้เปิดใช้งานฟังก์ชัน Bluetooth 

ของอุปกรณ์ ดูคู่มือการใช้งานของอุปกรณ์
เกี่ยวกับวธิีการเปิดใช้งานฟังก์ชัน

•	 เชื่อมต่ออุปกรณ์ไม่ถูกต้อง ให้เชื่อมต่อ
อุปกรณ์อย่างถูกต้อง

•	 ซาวด์บาร์เชื่อมต่อกับอุปกรณ์ Bluetooth 
อื่นแล้ว ยกเลิกการเชื่อมต่ออุปกรณ์ที่เชื่อม
ต่ออยู่ แล้วลองอีกครั้ง

การเล่นเสียงจากอุปกรณ์ Bluetooth  
ที่เชื่อมต่อมีคุณภาพเสียงที่ไม่ดี
•	 การรับสัญญาณ Bluetooth ไม่ดี น�ำ

อุปกรณ์เข้าใกล้ซาวด์บาร์มากขึ้น หรือน�ำสิ่ง
กีดขวางระหวา่งอุปกรณ์และซาวด์บาร์ออก
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ฉันไม่พบช่ือ Bluetooth ของตัวเคร่ืองนี้
บนอุปกรณ์ Bluetooth ของฉัน
•	 ตรวจสอบวา่ได้เปิดใช้งานฟังก์ชัน 

Bluetooth บนอุปกรณ์ Bluetooth ของ
คุณแล้ว

•	 จับคู่ตัวเครื่องกับอุปกรณ์ Bluetooth  
ของคุณอีกครั้ง

รีโมทคอนโทรลไม่ท�ำงาน
•	 ก่อนที่คุณจะกดปุ่ มควบคุมการเล่น ให้

เลือกแหล่งสัญญาณที่ถูกต้องก่อน
•	 ลดระยะห่างระหวา่งรีโมทคอนโทรลกับ 

ตัวเครื่อง
•	 ใส่แบตเตอรี่โดยให้ขั้ว (+/-) ตรงกันตาม

ที่ระบุ
•	 เปลี่ยนแบตเตอรี่
•	 เล็งรีโมทคอนโทรลไปท่ีเซนเซอร์ที่ด้าน

หน้าตัวเครื่องโดยตรง

ซับวฟูเฟอร์ไม่ท�ำงานหรือไฟแสดงสถานะ
ของซับวฟูเฟอร์ไม่ติดสวา่ง
•	 ถอดปลั๊กสายไฟออกจากเต้ารับหลัก และ

เสียบกลับเข้าไปใหม่หลังจากผ่านไป 3 นาที
เพื่อรีเซ็ตซับวฟูเฟอร์

7	 เครื่องหมาย 
การค้า

เครื่องหมายการค้า HDMI, HDMI High- 
Definition Multimedia Interface,  
เครื่องหมายรูปลักษณ์ HDMI และโลโก้ HDMI  
ที่น�ำมาใช้เป็นเคร่ืองหมายการค้าหรือ 
เครื่องหมายการค้าจดทะเบียนของ HDMI  
Licensing Administrator, Inc. ในสหรัฐ 
อเมริกาและประเทศอื่นๆ

Dolby, Dolby Audio และสัญลักษณ์  
double-D เป็นเคร่ืองหมายการค้าจดทะเบียน 
ของ Dolby Laboratories Licensing  
Corporation
ผลิตภายใต้ลิขสิทธิ์จาก Dolby Laboratories

เครื่องหมายค�ำและโลโก้ Bluetooth®  
เป็นเครื่องหมายการค้าจดทะเบียนของ  
Bluetooth SIG, Inc. และการใช้เครื่องหมาย 
ดังกล่าวโดย MMD Hong Kong Holding  
Limited อยู่ภายใต้ใบอนุญาต เคร่ืองหมาย 
การค้าและชื่อทางการค้าอื่นๆ เป็นของเจ้าของ 
ที่เกี่ยวข้อง 

ส�ำหรับสิทธิบัตรของ DTS โปรดดูที่  
http://patents.dts.com ผลิตภายใต้ลิขสิทธิ์ 
จาก DTS, Inc. หรือ DTS Licensing Limited  
DTS, Digital Surround, Virtual:X และโลโก้  
DTS เป็นเครื่องหมายการค้าจดทะเบียนหรือ 
เครื่องหมายการค้าของ DTS, Inc. ในสหรัฐ 
อเมริกาและประเทศอื่นๆ © 2021 DTS, Inc.  
สงวนลิขสิทธิ์



ข้อมูลจ�ำเพาะอาจเปลี่ยนแปลงได้โดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า 
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